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VJIK 821.111

Cmamus nocesujena 0emanibHoMy ananuzy 2naevl o Koncmanmunonone 6 coopruke nymeguix 3amemox «Bocmounwiii
axcnpeccy («Orient Expressy, 1927) Ilc. Jloc Ilaccoca. Bvickazvisaemces npeononodicenue, 4mo umenno 8 «Bocmou-
HOM 2KCHpeccey» Hauyal (GopmMupo8amvpCs A6MOpPCKUll CMuib ¢ UCHOIb308AHUEM MEXHUKU MOHmMAdica OJisi nepeoayu
npomueopeyuso20 obpasa 2opoda. Ha ocnosanuu ananusa yCmamaemeaemcs, Ymo 8 npou3eeoenuu UCnoab3yiomcs
PazHvle MUnbl MOHMANCA: ROCAEO08AMENbHbIU, 36YKOBOU, ACCOYUAMUBHDLIL, NAPAIEAbHbIU U AHATUMUYECKUL.

Kniouegvie cnosa u ghpasvl: TeXHNKa MOHTaXKa; KMHOTJIa3; 00pa3 ropoja; nmyresbie 3amerku; CramOyn; doc [Maccoc.

JIncronagosa Oabra IOpsreBHa
Hesanoscxuii 2ocyoapcmeennyviil ynusepcumen
ol.listopadova@yandex.ru

TEXHUKA MOHTAKA KAK CITIOCOBb U30BPAKEHHUA CTAMBYJIA B ITPO3E JOC ITACCOCA

JIxon Pomepuro Jloc ITaccoc (1896-1970) mmpoko M3BECTEH KaK MHCATENb, PACKPBIBAIONINNA B CBOMX MPOHU3BEIC-
HUAX TeMy colanbHoro npotecta B Coenuuénnbix [lltatax Amepukn. OnHako xu3Hb 1 npoussenenus Jloc ITaccoca
3aTparuBaroT HEe TOJIHKO HAMOHAJIbHBIE, HO M MEXIYHAPOAHBIE HHTEPECHl — OH aKTUBHO ITOCEIIAT BOSHHBIE U TIOCT-
BOEHHbIe TeppuTopuy B EBpore n A3un, aHaIu3upysl IPOUCXOSIINE TaM MPOIECCHI, YTOOBI 3aTeM MPUMEHHUTH I10-
JIy4eHHbIC 3HaHUs B paMKaX CBOMX MOCIIEAYIOLIUX MPOU3BeeHHH 00 aMepUKaHCKOM AeiicTBUTENbHOCTH. Tak, B TO-
1wl [epBoit MupoBoit BoiiHb! Jloc ITaccoc pabotan modEpom canutapHoit MamuHbl Bo @panmuu [10, p. 120] u B Uta-
s [Ibidem, p. 139]. Ero HaGmoaeHNs 1 pa3MBIIUICHHS B 9TOT IEPHO/T ITOCITYKHIM OCHOBOI! IS €ro MEPBBIX POMAHOB!
«[Tocesmenne omHoro yenoseka» («One Man's Initiation», 1917, 1920) u «Tpu commata» («Three Soldiers», 1921).
3arem B 1921 roxy oc ITaccoc coepmmn merryto mporynky no Vcnannu, Kyaa OblT HampaBiieH OpUTaHCKOM rase-
TOW B KauecTBE KOPPECIOHAEHTA. Pe3ynbTaToM 3TOH MOE3IKH CTajl COOPHUK ITyTEBBIX 3aMeTOK «PocMHaHT cHOBa
B mytH» («Rosinante to the Road Againy, 1922). NUmenHo B atot nepuon [oc [laccoc mpuHUMaeT pelieHue mnoce-
tuTh CTaMOyI1. DTO HaMepeHHe OCHOBBIBAIIOCH Ha HECKOJIBKUX (pakTopax.

Bo-nepsBbix, [loc [laccoca nHTepecoBaia BHYTPHUIIOIUTHYECKAs U COIMalIbHAsl 0O0CTaHOBKA B Typluw, rae mnuia
BoIfHa 3a He3aBucuMOCTh. B 1918 rongy Typuus u nepxasbl AHTaHThI 1o utoraM [lepBoil MUpOBOI BOMHEI moamuca-
JIM IEpeMUpHE, KOTOPOE TI0 CYTH O3Ha4ano KanuTysriuio OcMaHCKOH UMIlepyH, 1 Bckope B CTaMOys1 npuObLTH OpH-
TaHCKHe, (hpaHIy3CKHEe, UTATBSHCKHE W Tpeueckue Kopabim. B ropome BbICaIMiInch congaThl OpUTaHCKOTO, (PpaH-
I[y3CKOTO, MTalbHCKOTO TapHU30HOB, TEM CaMbIM MOJIOKMB HAYaJI0 JUTUTENFHON OKKYMalWH Topoja W CTPaHBL
Bes Bmacts cynrtana Mexmena VI oxaszanach MOA TONHBEIM KOHTPOJEM IMOOeAWTENeH, MOMUIUSA W >KaHIapMepHus
CramOyna mepemnuii mox KoMaHaoBaHue OpuraHckoro reHepana [11, p. 17]. B 1919 rony ¢ paspeniennss AHTaHTHI
B Typumm BBICAIMIINCH TPpEeYeCKHe BOWCKA. DTO BOMYTHIIO TYpPEIKHHA HapoOX, M HA9aJOCh BOOPYXEHHOE ABIKCHUE
MIPOTUB MHTEPBEHTOB. JInaepamu 0cBOOOJUTETPHOTO JBIKECHHA U TTIABHBIMH ITPOTUBHUKAMM CYJITaHATA CTAIH I'€He-
pan Mycrada Kemans AtaTtropk u nonkoBHUK Vcmer-0eit [8, ¢. 162-164]. ATaTropk BO IJiaBe TYpPEIKOW apMHH I10-
CJIEIOBATENBHO OCBOOOXIAJl OKKYNHUPOBAaHHbIE TeppuUTOpHK Typrwu, mocrerneHHO mnpojaBurasck k CramOyy,
I'7ie TPOUCXOIUIIO MHOXKECTBO OTKPBITHIX BBICTYIICHWH MPOTUB MHTEPBEHTOB, 3a4acTyl0 3aKaHYMBABIIUXCS BOOPY-
KEHHOI KOH(ppOHTaLMel npoTecTyomuX U noauuuy [Tam xe, c. 166-168].

Bo-BTopsix, B Ctam0Oyne Haxoauncs apyr Joc Ilaccoca — ObIBIIMI KalUTaH apTWLIEPUH, TUIJIOMAT, )KypHAIUCT,
mucatens [IakcTor XuboeH. Xubben padoTan cekperapém B Poccuiickom komureTe, oprannzoBaHHOM KpacHeiM Kpe-
ctoM B 1920 1., 1 o6emran Joc [Taccocy moModp B OpraHH3aIliy IMOE3IKH B MTOCTBOEHHYIO Poccuto 3 KoHcTaHTHHO-
nosist. [locne nmoesnku B Poccuto Jloc [laccoc HamepeBancs nocetuts U bivoxanii u Cpeanuit Boctok [10, p. 179].

B-Tperbux, [oc ITaccoc xoren emé pa3 mocetuts CtamOyn. IlepBriif pa3 oH okazancs TaMm B 1912 rogy mocie
OKOHYaHHMS HadaJIbHOH IIKOJIBI, B paMKax rpaH-Typa no Espore u Erunry co cBoum rysepaépom. [loeznka B Kon-
CTaHTHHOIIONG ObUIa HE3aIUTaHWPOBAaHHOM, HO mpomn3Bena Ha Jloc [laccoca cunbHOE BIEHaTIICHHWE: B MMUCHME OTILY
OH IIHCAaJI, YTO XOTh BHEMJIAHOBAs Moe3aka B KOHCTaHTHHONOMG M TIOAOpBaja OI0/KET MTyTeIIeCTBHU, U Teeph OHU
He cMOTyT noceTuth DopeHiuo U Beneruio, oH y)kacHo paj, 4yTo Bcé xe 0but B CtamOyite [Ibidem, p. 44].

Urak, B 1921 romy Hoc Ilaccoc mocetmn CtamOyn u ctpanbl bmmkaero u CpeaHero BocToka u BepHYJICS
¢ OJIOKHOTOM, IOJTHBIM KPAaCOYHBIX OUYEPKOB U 3apHCOBOK, AaHEKJIOTOB M JKYPHAIHUCTCKUX OTYETOB. KpUTHKM OT3HI-
BalOTCS 00 ITOM Moe3NKe Kak o «mobere» oT peanbHo >kxu3Hu B CIIIA u 3amamHO# AeCTBUTEIHHOCTH, TIOE3/IKE
0 «PK30THYECKUM CTpaHaM», KOTOpas MaJIo OTpa3Wiiach Ha JalbHelIeM TBopuecTBe nucatens [13, p. 29]. [pen-
CTaBISIETCSI, OJJHAKO, YTO KPUTHKH HEIOOIEHHBAIOT 3TOT MEPHO]] MPH PACCMOTPEHUH CTAHOBJIEHUS JHIHOCTH Jloc
IMaccoca — cTpacTb K IyTEMIECTBUSAM U ITOCTOSIHHAS XKaXK/1a 3HAHWSI BHECIIH OOJBIION BKJIAJA B CO3aHHE PEIyTalnuu
BCECTOPOHHE PAa3BUTOTO M 3PYANPOBAHHOTO IHCATENS, @ IPUBBIUKA MTHCATH ITyTEBBIC 3AMETKH BO MHOTOM OTTOYMIIA
€r0 XyJ0’KECTBEHHBIN CTUIb.

«Bocrounslii skcripece» («Orient Express», 1927) — ato nutepatyphslit uror noesnku Jloc Iaccoca mo Bocrou-
Hoi EBpone, bmknemy u CpegneMy BocToky, KOTOpBIi clieyeT paccMaTpUBaTh KaKk MPOU3BEACHUE YENOBEKa, Ubs
CEeMbsl U JINYHBIEC NTOJUTHYECKUE YOSKICHHS B3palliBaIi B HEM MHTEPEC K JBIKCHUSIM 33 HE3aBUCHMOCTb 110 BCEMY
mupy. B myteBsix 3amerkax «Boctounslii akcripece» Jloc Ilaccoc KpuTHUECKH OLIEHUBAET COLMAIbHOE HANPSKEHUE
B 36MJISIX, KOTOPBIE HE CMOTIIM OTIPABUTHCS TOCIIE BOCHHBIX ACHCTBHHA. DTO OTUET O Moe3aKe, KOTOpast MPUBOAUT €TI0
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B CEpALE OKKYITMPOBAaHHOTO KOHCTaHTHHOIIOIIS C JIEraHTHBIMH BECTHOIOIAMH FOCTHHHL, CKDOMHBIMU HEOOJIBIIUMU
Kade 1oJl OTKPHITBIM HEOOM, MEYEeTsIMHM, MHOTOMIOAHBIMU yiunamu. VcenenoBarens Pobept Poszen oTmeuaer, uto
noaxon Jloc ITaccoca k KyabTypHOH CTOPOHE 3TOM MOE3KU «PEAKO aHAIUTUYEH, MHOI 1A MHTYUTHUBEH, a 4acTO Mpe-
CTaBIIsIET cO00 mpocTo mepeuncienue aeraiein» [Ibidem, p. 30]. OTMewaeTcs, 9T0, B OTIMYHE OT ITyTEBBIX 3aMETOK
«PocuHanT cHOBa B yTu», B «BoctouHom scknpecce» [Joc Ilaccoc He onuchIBaeT Aylly MOCEMAEMbIX UM TOPOIOB.
OmHaKo JIOTUYHO TPEIIONI0KUTH, YTO TICATEII0 TPYIHO MPUBBIYHBIME CPEICTBAMH IIepeaTh BCIO HEOTHOPOIHOCTh
1 MHOTOITAHOBOCTH OKKYIHPOBAHHOTO, Pa3AUpacMOro M3HYTPH TOPOJIa, U MMOTOMY OH HWIIET SI3BIK, KOTOPBIA TIOMO-
KET eMy MepeaaTh 3TOT 00pa3 W aBTOPCKYIO TO3WIIMI0 MAaKCHMAllbHO TOYHO. [IJIi MCIIONHEHHS CBOETO 3aMbICiia
Joc [Taccoc npumeHsieT TEXHUKY, KOoTopas B «BocToyHOM 3kcnpecce» TOJIbKO (GOPMHUPYETCs, HO 3aTE€M CTaHET €ro
ABTOPCKUM CTHJIEM U 6ygeT SIPKO MPOSABIIATHCA B ZlaﬂbHeflIJ.[eM TBOPUYCCTBE, — TCXHUKY MOHTAXKaA.

MoHTaX ynpasisieT BpeMEHEM, IIPOCTPAHCTBOM U JABHXKEHUEM, CO3/1aBasi Ty WIUIIO3UIO PeajbHOW JIeHCTBUTEIb-
HOCTH, KOTOpasi HyXHa XYJO0XXHHUKY JUIS BBIP@KEHHs CBOETO OTHOIIEHMS K XKM3HH, CBOMX MBICJIEH, CBOMX HICH.
MoHTa — eTOCTHBIH MPUHIUI HOCTPOSHHS HCIIOJIb3YEMBIX B KYJIBTYPE JIFOOBIX COOOIIEHHH (3HAKOB, TEKCTOB H T.I1.),
3aKJTFOYAIOIIMHCS B PACIIONOXEHHH B MPEICIBbHO OJIM3KOM IPOCTPAHCTBE-BPEMEHN KaK MHUHUMYM JIBYX OTJIMYaio-
IMXCSl IpyT OT Apyra B M300pa)kKeHWH INPenIMeTOoB (WM WX Ha3BaHWN, OMMCAHWI M JTIOOBIX JPYTHX CIIOBECHBIX
1 MHBIX 3HAKOBBIX COOTBETCTBHI) WM JK€ LENBIX cIieH [5, c. 119; 9, c. 38]. To ectb MOHTaX sBIsETCA 0CO00H (op-
MOH XyZ0KeCTBEHHOTO MEBIIIJICHUS, TIPH KOTOPOU XYHOKHHUK (aBTOP) IENHUT PEaNrbHOCTh Ha OTHENBHBIC HIIEMEHTHI
(YpoBeHB IPOCTPAHCTBA XYA0KECTBEHHOTO TEKCTA) M 3aTeM OOBEIMHSET 3TH SJIEMEHTHI B 00pa3 ABMKYIIETOCS TPO-
cTpaHCTBa («cKIeiikay (parmeHToB) [1, c. 235]. IIpuHIHAI MOHTa)ka MOKHO W JJa’kKe JIOTUIHO MPUMEHSATDH B pa3ind-
HBIX c(hepax UCKYyCCTBa, HE TOJBKO B KHHeMaTorpade, HO ¥ B )KHBOMICH, B IUTEpAType.

MoHnTaxkHast TEXHHKA SIPKO IPOABIIETCS B Xy10KECTBEHHBIX IpousBeaeHusax Jloc Ilaccoca, Hampumep B TpUIIO-
run «CHIA» («The USA», 1930-1936), riae MOHTaX SIBISETCS CTPYKTYPOOOPa3yIOIUM IIPHHIIUIIOM POU3BEACHHH,
a MOBECTBOBAHUE IPEICTABISET COO0M uepeay OBICTPO CMEHSIOIIMX JAPYT APYra OTJAENBbHBIX 3IH30/0B-COOBITHI
B paMKax METamoJiuca M CTaBUT Mepe] co00H MOCTHKEHUE OJHOMN IeIH — IepelaTh PUTM Hbm-ﬁopka, €ro JIuHa-
MHUYHOCTh U NPOTHBOPEUYUBOCTD, «IIOKA3aTh B MPUYYIUIMBOM KaJICHIOCKOIE YEIOBEYECKUX JIMI, SIIM30/I0B U CLICH
cynws0y ero xwurenei» [7, c. 157].

Baxxnoe mecto B mucarensckoi Texauke Jloc [Taccoca 3aHMMAET MOHATHE «KHHOTIIA3». DTy TEOPHIO pa3zpadoTalr
COBETCKMH AoKyMeHTauCcT Jl3ura BepToB, cunraromuii menpo knHemaTorpada «(GHUKCAUi0 UCTOPHUECKOTO TPO-
reccan [3, ¢. 82], a uaeaIbHBIM CPEJICTBOM JaHHOW (PUKCAIMH — KHHOKaMepy. [ JTaBHBIN TBOpYECKUH PUHIIATI KHHO
mo BepToBy — nuHammka, amkeHue. J{ins BepToBa MMEHHO WHTEpBaN Kak IEPEXoi OAHOTO Kaapa K APYyroMy sB-
nseTcsa MyTéM K «KHHETHYECKOMY 3aBepiieHnto» [2, c. 407]. OcHOBOI KMHOS3BIKA «KHHOOKOBY», Pa3padOTaHHOTO
BepToBbIM, SIBISIETCSI MEXKAYKAIPOBOE NBIKEHUE. BU3yalbHbIA psia GUIbMa OCTPOSH Ha PUTMOJIOTHYECKU BbIBE-
PEHHOM COOTHOIICHUM IUIAaHOB, CBETOTEHEH, CKOPOCTH CBHEMKH, PaKypcoB, BHYTPHUKaIpOBOTO JABWXXEHHS (OpM
n 00béMoB. MoHTax 111 BepToBa siBIIsieTCsl €TMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM «HAWTH Haubosee 1enecoo0pa3Hblil “Mapii-
pPYT” IUISl TJ1a3 3pUTENICH cpear BCeX 3TUX B3aUMOJCHCTBUI, B3aUMONIPUTSDKEHUH, B3aUMOOTAIKUBAHNUS Ka/IpOB, MPH-
BECTH BCE 9TO MHOXKECTBO “MHTEPBAJIOB” K IIPOCTOMY 3pUTEIBHOMY YPAaBHEHHIO, K 3pUTENILHOM (opmyie» [3, c. 25].

Jlannas unest 6bu1a oyens Osmska Jloc Ilaccocy, koTopeiii B koHne 1920-x mpoxuBain B MOCKBE, 03HAKOMUIICS
C OCHOBHBIMH TIPHHIUIIAMH «KWHOTJIa3a» M KOMIIO3HWIIMOHHOTO MOHTaXa M CaM OTMedas BIUsSHHE wuaeil Beprosa
Ha CBOIf 00pa3 MBIIUICHUS U MHCATeNBCKUil CTWiIb [6, ¢. 279]. B cBomx nmpomssenenmsx Joc Ilaccoc pukcupyer co-
OBITHA MyTEM MMUTALNN CHEMKH KHHOKaMmepoi. [Ipu 3ToM Bcersia omuchIBaeTCs UMb BHEUTHSSI CTOPOHA SIBJICHUS
WM 9eJI0BEKa, TaXKe SCIIN JIMPUICCKUN Tepoii IIOTPYKEeH B Pa3MBIIIICHUS MM BOCIOMUHaHuA [4, c. 113].

B nono6HOM cBeTe aHANIHM3 MyTEBBIX 3alHCOK B «BOCTOUYHOM 3KcIIpecce) SBISETCS HEOOXOIMMON 3amaveit s,
BO-TIEPBBIX, JJOKA3aTEIbCTBA TOTO (haKTa, 4TO MOHTaKHas TexHuka J{oc [laccoca mposBisieTcsi HE TOJNIBKO B €T0 Xy-
JI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUSX, a BO-BTOPHIX, O0BSICHEHHsI 0COO0H MaHEphI M0JIaul MaTepuaia, KOTOPYI0 KPUTHKU
crasunu [Jloc Ilaccocy B ynpék. Bo3amoxHO, MMeHHO B «BOCTOYHOM 3KcIpecce» MHcaTesb BIEPBbIC HAYMHACT UC-
MOJIb30BaTh MOHTAXHYIO TCXHUKY, U TCM HHTCPECHCEC IMOCMOTPCTH, KaK OHa MPOABIACTCA HE B XYyHOXKCCTBCHHOM,
a TOKYMCHTaJIbHOM POU3BCJICHUU.

BaxxHoi1 yacTbio MOHTaka B «BoCcTOYHOM 3Kcmpecce» SIBISIIOTCS M03aroioBku. Tak, rinaBa o CramOyne «Kon-
ctauT. moib 1921» (Constant’ July 1921) genwTcst Ha HECKONBKO YacTeil — 3apUCOBOK U3 CTaMOYJIBCKO JKHU3HH, XPO-
HOJIOTUYECKH APYT C APYTOM HE CBSI3aHHBIX, OJTHAKO CBS3aHHBIX JIPYT C JAPYTOM acCOIMATHUBHO, B MOPSIKE, KOTOPHIH
Hoc ITaccoc cuén Hanbonee ynauasM it popMupoBaHuA mpezncTaBieHns o0 armocdepe B Crambyne 1921 roma. Ta-
KM 00pa3oM, MPUMEHSETCS aCCOIMMATHBHBIN MOHTaX. Kakmas 9acTh IpoHyMepoBaHa M KPaTKO O3arjiaBieHa: Io/a3a-
TOJIOBKH coo0mmaroT mubo mecto aeiicteus («Otens [lepa» / «Pera Hotely, pectopan «Kapmun ae Takcum» / «Jardin
de Taximy), mubo ommcanue npoucxomsero («Pesns» / «Massacrey», «YOUHCTBO MO MOJUTUIECKHIM MOTHBam» /
«Assassination»). Camo Ha3BaHHe IJIaBbl, cojepikaiiee cokpaiieHue («Koncranr. uronb 1921» Bmecto «KoHcTaHTH-
Honouib. Urons 1921»), 1 cnocod mpencraBieHus MOAIIaB HAOMHUHAIOT O KPaTKUX Ha3BaHUSIX, HYMEPOBKE M JaTH-
POBKE 3MU30/10B HA KHHEMATOrpagUuecKoil XJIoImyKe-HyMepaTrope, Heo0X0JMMOHt JJ1sl IPaBUILHOTO MOHTaXKa CLICH.

TexHuka KMHOTJIa3a HAYMHAET MPUMEHATHCS ¢ IEPBBIX CTPOK IaBbl 0 CramOyine. Touka 3penunst aBropa (31ech
U B JIAJIbHEHIIIEM), YCIIOBHO TOBOPS, CXO/HA C MO3MLMEH KMHOOIIepaTopa, KOTOPEI CMOTPUT Ha MPOUCXOJIIEEe Yepes3
KUHOKaMepy U CJIIOBHO ITOKa3bIBAET HAM TaK Ha3blBaeMOe NTaHOPAMHOE KMHO, 0OecrieurBaromiee OJIM3KUe K KHU3HH yCIIo-
BUs HAaOMrO/IeHMs. UnTaTesb modyJaeT HeMCKaXEHHBIN MaHopaMHBIi 0030p CTaMOyia co 3BYKOBBIM COTIPOBOXKIICHHUEM,
KOTOpOE IOTIONHSAET d(PPEKT NOTPYKEHHS, TO3BOJISIA 3BYKY CIEJOBATh 3a 3ByJallnM o0BeKTOM. Tak, 1Moj; OKHOM MO-
CTOSTHHO C JTMKHM TPOXOTOM IIpoe3KaroT moBo3ku — u Jloc [laccoc mprMeHseT 3BYKOBOH MOHTaX C IIENBI0 Tepeaadn
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Xaoca 3BYKOB: CKpexXeTa, Apssra, iryma. KuHornas npociexuBaer ImyTh MOBO30K U jajiee 00palaeTcsi B CTOPOHY JKH-
JIBIX JIOMOB, KJIaJ0WIL C BEJIMYECTBEHHBIMHU JIEPEBBSIMU, MEUYETEH ¢ MUHApETaMH; MUMOXOJIOM «3alEIUIseT» JKUTeNen
ropo/ia, 3aHUMAFOIINXCs TIOBCEAHEBHOM pyTrHOi: «Under my window a dusty rutted road with here and there a solitary
paving- stone over which carts jolt and jingle continually, climbing jerkily to Pera, rumbling down towards the old
bridge, all day long from dawn to dusk; beyond, tall houses closer packed than New York houses even, a flat roof where
a barelegged girl hangs out laundry, and across the red tiles the dusty cypresses of a cemetery, masts, and the Golden
Horn, steel coloured, with steamers at anchor; and further, against the cloudy sky, Stamboul, domes, brown-black
houses, bright minarets set about everywhere like the little ivory men on a cribbage board» [12, p. 11-12]. / «Ilox Mmonm
OKHOM ObliIa TBUTbHASI yXaOucTasi 10pora, U TyT, U TaM MOIIEHAs OPYCYATKOU, IO KOTOPOW MOCTOSHHO C TPECKOM
1 Ape0e3roM NpOHOCHIIUCH PAa3INUHbIE TIOBO3KH, KOTOphle KOPOTKUMH phIBKaMu Hanpasisiuck k Ilepa Orento u, yp-
Ya, CITyCKaJIUCh 0 CTAPOMY MOCTY — U BCE 3TO HA NPOTSDKEHUM BCETO JHS, OT PACCBETa JI0 3aKara; BJIajii — BHICOKHE
JIoMa, CTOSIIME APYT K Apyry 6mmke, yem naxe B Hplo-Mopke, ¢ miockuMu Kpblliamu, rie 60COHOTas JeBOUKa pas-
BeIIMBacT OelbE, a HATIPOTUB — MbLUIHHBIC KJIAIOUIIICHCKUE KAIAPUCHI, MauThl, 30J10TOi Por, okpallleHHbIH CTalbIo,
C IapOX0JaMH, CTOAIIMMU Ha SIKOpeE; U JaJibIlle, IPsIMO HAaIIPOTHUB obnayHoro Heba, Ctapslil ['opoa — kynosa, kopud-
HEBO-YEPHBIE OMA, SIPKHE MHUHApETHI MOBCIOMY, CIIOBHO MaJICHBKHE YEIOBEUKH Ha JIOCKE JUI WUTPhl B KPHOOMIA»
(30ecw u oanee nepesod asmopa cmamvu — O. J1.) B co3maHuy 3ByKOBOTO MOHTa)ka OOJBIIYIO POJIb UTPACT AJIIHTe-
pamms (“jolt”, “jingle”, “jerkily”) u 3Bykomonmpaxanue (“Thum-rum-tum”). 3T 3BYKH yXKe U3 CICIYIOUICH CICHBI,
KOTOpasi CTPEMHTENILHO CMEHSET MEePBYI0 — MPOUCXOANT HOCIHENIOBATENbHBI MOHT&X, TO €CTh JCHCTBHE IPOJION-
JaeTcst 6e3 pa3pbiBa BO BpeMeHHU U npoctpancTBe: « Thum-rum-tum: thum-rum-tum on an enormous tambourine and
the conquering whine of a bagpipe» [Ibidem, p. 12]. / «Tym-pym-6y™m, TyM-pyM-OyM Ha OrpOMHOM OyOHE M TOpKe-
CTBYIOIIEH BOJIBIHKE». JTH 3BYKM HCXOISIT OT LBITaH ¢ 00e3bsIHOW, KOTOPbIE BCeria sIBIINCh 4acTbio CramOyna
W BOCIPUHMMAJIKNCh B HEM OPraHMYHO, OJHAKO TEIEpb OIMCBHIBAIOTCS B KOHTEKCTE 3THHYECKOTO BBICOKOMEPHS
B YCJIOBUSX BOeHHOH okkynamuu: «Two tall men with gaudy turbans round their fezzes come out of a lane leading
a monkey. The thumping, wheezing tune is the very soul of the monkey’s listless irregular walk» [Ibidem]. /
«/1Ba BBICOKHMX MY)XYMHBI C OE€3BKYCHBIMH TIOpOaHaMU BOKpPYT (peCOK BBIXOJAT U3 NepeyJKa, Besis 00e3bsny. [yxas,
XPHIAIIAs My3bIKa — OTPAXKEHHE BSUIOH, HEPOBHOM MOXOAKH 00€3bAHB. VX 9K30THUYHAS OAEXK/a, CIOBHO ITO00paH-
Hasl yMeJIbIM XyZ0KHIKOM I10 KOCTIOMaM, BOCIPHHAMAETCS Kak Oe3BKycHIa. Teneps nplraHe He SIBISTFOTCSI HEOThEM-
nemoi dacTeio CramOyna, a BOCOPHHHUMAIOTCS 9E€M-TO AUKUM U Uy)KEPOTHBIM. VX MOSBIEHNE BBI3BIBACT aKHOTAX
Cpeau >KUTeNel roposia BceX COIMANBHBIX CIOEB, JaXXe CaMbIX HU3KUX, 1 MHOJKECTBO «CTATHCTOB) MIPAIOT CBOIO HE-
Oorpryto OeccitoBecHYI0 poiib B MaccoBke: «Carters stop their carts. Beggars jump up from where they had been
crouching by the shady wall. The ragpickers try to straighten their bent backs and shade their eyes against the sun
to see. Waiters in dress-suits hang out from the windows of the hotel» [Ibidem, p. 12-13]. / «/13B034nKu OCTaHABIIH-
BarlOT CBOU IIOBO3KH. HI/IL[II/IC nepecraroT HOHpOIJlaﬁHPI‘laTb U IIOAHUMAKTCA B TCHU CTCH. CTapbéBLlII/IKI/I IBITAKTCA
BBITNIPAMUTL CBOU COTHYTBHIC CIHMHBI U IMYPATCA Ha COJHIE, CUIACH Pa3ridicTb. Oq)l/I]_Il/IaHTI)I B KOCTHOMax CBCIIU-
BalOTCsl U3 OKOH oTensh». Kamepa dukcupyer Bce IeicTBHS B pexKUMe peabHOrO BPEMEHH, U HE BBI3BIBAET HUKAKUX
COMHEHHUH: BCE ATO MPOUCXOAUT UMEHHO ceildac, B MPOIIECCe YTEHUs, © IMEHHO ceifuac skutenu CtamOyma Ha MTHO-
BEHHUE IMPEKPATIIN paboTaTh, 4TOOBI MOCMOTPETh HA IBIFAH. 1€ K€ C YYBCTBOM MPE3PCHUS YAAIAIOTCS MPOYb:
«The tall men with the monkey thump their tambourine in derision and swagger away» [Ibidem, p. 13]. / «Bricokue
MYKYHHBI C 00€3bTHON ¢ M3AEBKOI OBIOT B OyOCH M YBAHIUBO YXOIATY.

Joc INaccoc HUKaK He KOMMEHTHPYET 3TO MPOUCLIECTBHE, 3aCTABIISAA YUTATEIsI CMOTPETh HA HETO CBOUMH COO-
CTBEHHBIMH TJIa3aMH M BBICTPAaUBATh CBOE OTHOIIEHHE K CHTYyaIlMn yBHICHHOTO. [locienoBaTeIbHOTO MOHTaXa J10-
CTaTOYHO, YT00B! yBHAETh CTaMOyn TaknuM, Kak ero yeuzen Jloc Ilaccoc n3 okHa OTens: MHOTOIIOJHBIH, Pa3HOPOA-
HBIH, IIYMHBIH, COJTHEYHBIH, MBUIBHBINA, OTBIEKAIOIUICS. 11 B 7TOT MOMEHT Kamepa IepeMeIaeTcsi, YTO COBEpIIeH-
HO HEOKHJIAaHHO JJIsl YMTATelNsl, HO ONPaBAaHHO Ul aBTOPa, JKEJIAIOIIEro MOoKa3aTh rOpoj C Pa3HbIX CTOPOH, Jlaxe
He yxoJs u3 otenst. Teneps KMHOIIA3 YCTPEMIIEH Ha XOJII OTEJS, T/I€ Pa3bIrPHIBACTCS] KpOBaBas CICHA.

B 10001 BHOCAT MEPTBOrO 4enoBeka B YEPHOI KapakylieBoW Ianke. Bcé 3anmnTo kpoBbio — M MeOemb, U I10JI.
Kunornas ¢ukcupyer Bce 00bEKTHI, yMeIOo 10J0OpaHHbIE «PEKBU3UTOPOM», HE BBIITyCKasl U3 BUJa HU €MHOMN JeTa-
1, cooO1mas 000 BCEM ITPOUCXOAAIIEM MOCIIEA0BATENFHO. DTO MPUMEP aHAIMTHYECKOT0 MOHTaXa, KOT/1a KaX bl
KaJp COACPKUT BJIEMEHTHI WM JETAIH CLIEHBI Ul CO3AaHMS BICUATICHHUS y 3PUTENs], YTO OH YBHIEIH NPOUCXOAS-
mee coumu Tiaszamu: «There’s blood in the red plush arm-chair; there’s blood on the mosaic floor. The manager
walks back and forth with sweat standing out on his brow; they can mop up the floor, but the chair is ruined. French,
Greek and Italian gendarmes swagger about talking all together each in his own language. The poor bloke’s dead,
sir, says the British military policeman to the colonel who doesn’t know whether to finish his cocktail or not. <...>
The waiter who brings drinks from the bar is in despair. The drinkers have all left without paying» [Ibidem]. /
«KpoBb Ha KpacHOM ILIIOIIEBOM Kpecie; KPOBb Ha MO3aMYHOM IOJy. MeHemKep XOQUT B3aa-Blepél, Ha ero Jioy
BBICTYIHJI TIOT; OHH MOTYT HOMBITh I10JI, HO KpecJsio ucropyeHo. OpaHiry3ckue, rpedeckue U UTallbsHCKHE KaHaap-
MBI BCE BMECTE C Ba)KHBIM BHOM OOCYKIAIOT MPOU3OIIEIIIee HA CBOEM POIHOM si3bike. bemonara MEPTB, cap, ro-
BOPHUT OPUTAHCKUI BOEHHBIH IOJIMIEHCKHH IOJIKOBHUKY, KOTOPBIA HE 3HAET, JAONHBATh €My KOKTEWIb MM HET.
<...> Odurmanr, NPUHOCSIIUA HAUTKA U3 Oapa, B oTyasHud. Bee ynuin, He 3amnatuB». KoMHata oJHOBPEMEHHO
U CTaTU4dHa, W HaAIlOJIHCHA JBUXCHUHCM )leflCTByIOHlI/IX JIn1I. Ilo HUCIapyuHe Ha JMIE MCEHCPKECpa U €ro B3TJIidAaM
Ha MTHA KPOBH MOJKHO TTOHATH, O €M UMEHHO OH IyMaeT, a peMapKa OpUTaHCKOTO IOJIMIEHCKOTO HaBOJIUT MBICIIb
0 (oHOBBIX pasroBopax B Kajape. 1 BHOBb Iepes unTaTeneM npeacTaéT IpOTHBOPEUMBBIN HocaeBOeHHBINH CTaMOy,
T7ie HEKOTOPBIC ITHUYECKHE TPYIIIBI MEHBIINHCTB B npezenax OCMaHCKOTO OOIIeCTBa MOABEPKEHBI CMEPTENbHOM
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oracHOCTH (YOUTBIH My>xunHa ObLT azepOaii/ykaHIIeM, ero 3aCTPEIiIl apMSHHUH), U 3Ta CLEHA HarJISAHO HIUTIOCTPH-
PYET OCTPO CTOSIINIT «apMSHCKHH BOIIPOC» — KOHGUINKT MEXAY TypKaMH ¥ apMsiHamu. [ nepenad npeiB3sTon
u Hanpspk€HHOM atMocdepsl B CtamOyne [loc Ilaccoc «ckmenBaeT» OTAETBHBIE 3JIEMEHTHI, TOOMBasch d(pdeKTa
MTOJTHOTO TPUCYTCTBHSI M BOBJICYEHHOCTH B MPOMCXOJMAIIEe. ABTOP MCIONB3YET W MEePEOUBKY, TO €CTh OTACIHHBII
KaJp, HE coAepyKaliidi B ce0e OOBEKTHI M3 COCEAHUX KaIpOB: NMPH OMHCAHWU aTMocdepsl B pecTopane <« Kapmma
nie Takcumy MOSABISIETCS. KPATKU ATMH30, B KOTOPOM MBI CHadala BUIMM KaKOTO-TO HTANBSHCKOTO JKaHIapMa, a 3a-
TEM K aBTOpY BAPYT obpamaercs neBymka: « Toward the gate stands an Italian gendarme... Why do you want to learn
Turkish? a Greek girl asks me, a look of puzzled irritation on her face. You must side with the Greeks; you mustn’t
learn Turkish» [Ibidem, p. 15]. / «Y BOpPOT CTOHT XKaHAAPM-UTAIbSHEIL...|[l0o4eMy ThI XOUCIIb YYUTh TYPCIKHIA?
CHpalIrBaeT MEHs AeBYIIKa U3 ['peluy, BEIpaXeHHE 0331a4€HHOT0 pa3apakeHus Ha e€ juue. Thl JODKEeH MoJyiep-
KHMBaTh TPEKOB, Thl HE JIOJDKEH YYUTh Typelkui». [IpsiMast peub He 000co0IeHa HU KaBbIYKaMM, HU 3HAKaMH TIpe-
MUHAHMS, TeM caMbIM no3Bousist Jloc [laccocy «BKIENTH» 3MM301 B PSl NPOYMX IJIEMEHTOB, COCTABIIAIONINX €IUH-
CTBO IOJIBU)KHOTO ITPOCTPAHCTBA PECTOPaHA.

Kamepa cnepBa HETOPOIUIMBO TOKa3bIBaeT TAHIBI, MUP M BecEnble Oeceabl B pecTOpaHe, MOJIHOM MHTEPHAIHMO-
HaJIBHBIX TTOCETUTENEH, a 3aTeM HEMHOTO OTKJIOHSETCSI B CTOPOHY, 3aXBaTbIBas B 3Ty aTMOc(epy Impa3aHUKa TeX, KTO
B Heil He yuacTByeT: «Further along a onelegged Russian soldier stands against a lamppost, big red hands covering his
face, and sobs out loud» [Ibidem, p. 13]. / «4yTs nomamnbIIe OAHOHOTHI PYCCKHI CONAAT CTOUT y (POHAPHOTO CTONOA,
OoJpIIre KpacHbIe PyKH 3aKPBIBAIOT JIUIIO, U 3abIXaeTCs OT phliaHui). [1000HbIH mapamieabHbI MOHTaX MUPHBIX
7 TPEBOXKHBIX 3IMH307I0B MPHUCYTCTBYET U B M300pakeHWU men3axeil. Tak, B cBepkaromieM nposimse bochop crout
MHO>KECTBO BOSHHBIX KOpabJiei, KOTOpbIC HAUMHAET 3aJIMBAaTh KPOBAaBO-OPAHKEBLIN JTyHHBINA cBeT: «The Bosphorus
shines about the string of grey battleships at anchor. <...> Then the rim of an enormous bloodorange moon rolls up
out of Asiay [Ibidem, p. 13-14]. / «bocdop cusier u 00BOIaKUBACT KOJIOHHY BOCHHBIX Kopabieil. Kpaerek orpoMHoit
KpPOBaBO-OpPaHKEBOW JIyHbI BHIKATBHIBAETCS C a3MATCKOM CTOPOHBDY. BO3MOXKHO, 3TO ajuTIo3Msl HA TYPELKYIO apMUIO
TIOJ] IPE/IBOIUTENILCTBOM ATaTIOpKa, Harpasisiolytocss Ha CtaMOyIl ¢ aHaTOJIMICKOW (a3uarckoi) yactu Typuun.

BeicTpast cMeHa 51M30710B B «BOCTOYHOM 3KCTIpecce) NpecTaBisieT CTPEMHUTENLHO HECYIIniics, 0ECKOHEUHBIH 1o~
TOK )u3Hu. OToOpakeHnue puTMa MOBECTBOBaHMs, obecrieueHre 3 dexra NBMKEHNS NIEHCTBUTEIBHOCTH TOCTUTASTCS
HCIIONIb30BaHUEM PA3NUYHBIX BHIOB MOHTa)Ka: 3BYKOBOTO, MApaiuIeIbHOTO, aHATMUTHIECKOTO, aCCOIMATHBHOTO, TO-
clIeIoBaTeNbHOTO. MOHTaXX OKa3bIBaeTCs CHIBHBIM XYI0)KECTBEHHBIM CPEICTBOM B JOKYMEHTAIFHOM IPOM3BEICHUHT
U CIyXKHT [UIA Tlepeadn o0pa3za OKKYIHPOBAHHOTO TOPO/IA, PAa3ANPaEeMOro COIMANBEHBIME M IIOJIMTHISCKAMH TTpobIIe-
Mamu W3HyTpHu. TakuM oOpa3zoM, MOHTakHasi TexHHKa 1mo3BoisieT JJoc [Maccocy co3mate s guTareneir atMochepy
TIOJTHOTO TPUCYTCTBHS B CTaMOyIie B PO MOJYAIMBOTO HAOIFOIATEIS, CMOTPSIIIETO Ha TOPOJI TIa3aMH aBTopa.
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MONTAGE TECHNIQUE AS A METHOD OF DEPICTING ISTANBUL IN DOS PASSOS’ PROSE

Listopadova Ol'ga Yur'evna
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ol.listopadova@yandex.ru

The article is devoted to the detailed analysis of the chapter on Constantinople in J. Dos Passos’ collection of travel notes “Orient
Express” (1927). It is assumed that it was in “Orient Express” that author’s style began to be formed with the use of montage
technique in order to convey the contradictory image of the city. On the basis of the analysis, it is ascertained that different types
of montage are used in the work, they are sequential, sound, associative, parallel and analytical.

Key words and phrases: montage technique; cine-eye; city image; travel notes; Istanbul; Dos Passos.



